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Übermittlung des Beschlusses Nr. 633 vom 

30.07.2024 „Regelung der Genehmigung und 

Akkreditierung sozialer und sozial-

gesundheitlicher Dienste“ 

 Invio della deliberazione n. 633 del 

30.07.2024 “Disciplina dell’autorizzazione e 

dell’accreditamento dei servizi sociali e 

sociosanitari” 
 
 

  

Mit diesem Schreiben übermitteln wir Ihnen den 
im Betreff genannten. Beschluss, mit dem die 
neue Regelung für die Genehmigung und 
Akkreditierung der in Südtirol tätigen sozialen 

und sozial-gesundheitlichen Dienste genehmigt 
wurde. Der genannte Beschluss tritt am 1. 
Jänner 2025 in Kraft. 
 

 Con la presente, si invia la deliberazione in 
oggetto, con la quale è stata approvata la 
nuova disciplina dell’autorizzazione e 
dell’accre-ditamento dei servizi sociali e socio-

sanitari operanti nel territorio provinciale. La 
deliberazione citata entra in vigore il 1° gennaio 
2025. 
 

Die wichtigste Änderung in der neuen Regelung 
betrifft die Trennung der Verfahren für die 

Genehmigung und für die Akkreditierung der 
Dienste. 
 
Das Genehmigungsverfahren betrifft: 
- alle ambulanten und teilstationären sozialen 

und sozial-gesundheitlichen Dienste, für die 

die Landesregierung entsprechende 
Richtlinien zur Genehmigung und 
Akkreditierung beschlossen hat, 

- alle stationären sozialen und sozial-
gesundheitlichen Dienste, auch wenn dafür 
keine eigenen Genehmigungs- und 

Akkreditierungskriterien vorliegen. 
 

 La modifica più importante della nuova 
disciplina riguarda la separazione dei 

procedimenti di autorizzazione e di 
accreditamento dei servizi.  
 
 
La procedura di autorizzazione riguarda: 
- tutti i servizi sociali e socio-sanitari 

semiresidenziali e domiciliari per i quali 
sono stati approvati i relativi criteri di 
autorizzazione e di accreditamenti; 
 

- tutti i servizi sociali e socio-sanitari 
residenziali, indipendentemente dalla 

presenza dei criteri di autorizzazione e di 
accreditamento. 
 

Vom Genehmigungs- und Akkreditierungs-
verfahren ausgenommen sind die 
außerordentlichen Aufnahmezentren (CAS), die 

von der Autonomen Provinz Bozen im 
Einvernehmen mit dem 
Regierungskommissariat geführt werden, und 
die zeitlich begrenzten stationären Sozialdienste 
für Obdachlose. 

 Sono esclusi dal procedimento di 
autorizzazione e di accreditamento i Centri di 
Accoglienza Straordinaria (CAS) gestiti dalla 

Provincia autonoma di Bolzano d’intesa con il 
Commissariato del Governo e i servizi sociali 
residenziali a carattere temporaneo per 
persone senza fissa dimora. 
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Alle am 1. Jänner 2025 bereits genehmigten 
Dienste gelten als genehmigt. Die Verpflichtung 
zur Erfüllung etwaiger Auflagen bleibt aufrecht. 
Die zuständigen Ämter der Landesabteilung 
Soziales überprüfen die Erfüllung der Auflagen. 
Eine neue Genehmigung ist in jenen Fällen zu 

beantragen, die im Artikel 5 der Regelung 
angeführt sind. 

 Tutti i servizi già autorizzati al 01 gennaio 2025 
si considerano autorizzati. È fatto salvo 
l’obbligo di adempiere alle prescrizioni 
eventualmente imposte. I competenti uffici della 
Ripartizione provinciale Politiche sociali 
verificano l’adempimento delle prescrizioni. La 

domanda di  nuova autorizzazione deve essere 
presentata nelle circostanze elencate all’articolo 
5 della disciplina. 

   

Die am 1. Jänner 2025 vorläufig genehmigten 
Dienste bleiben bis zum Ablauf des Dekrets, mit 
dem die vorläufige Genehmigung erteilt wurde, 

genehmigt. 

 I servizi provvisoriamente autorizzati al 01 
gennaio 2025 continuano a essere autorizzati 
fino allo scadere del relativo decreto di 

autorizzazione provvisoria. 
   

Die am 1. Jänner 2025 bereits akkreditierten 
Dienste bleiben bis zum Ablauf des Dekrets mit 
dem die Akkreditierung erteilt wurde, 
akkreditiert, vorbehaltlich der in Artikel 11 der 
Regelung angeführten notwendigen 

Anpassungen. 
 

 I servizi già accreditati al 01 gennaio 2025 
continuano a essere accreditati fino allo 
scadere del relativo decreto di accreditamento, 
fatti salvi eventuali aggiornamenti necessari 
elencati all’articolo 11 della disciplina. 

 

Außerdem wird auf Folgendes hingewiesen: 
 
1. für Dienste, deren Genehmigung und 

Akkreditierung innerhalb 31.12.2024 

abläuft: der Erlass des entsprechenden 
Dekrets erfolgt gemäß Beschluss der 
Landesregierung vom 25. Juni 2019, Nr. 
535, i.g.F., 
 

 

2. für Dienste, deren Genehmigung und 
Akkreditierung innerhalb 28. Februar 2025 
abläuft und für die gemäß Beschluss der 
Landesregierung vom 25. Juni 2019, Nr. 

535 i.g.F., der Antrag 60 Tage vor der 
Fälligkeit und somit bis zum 31.12.2024 
gestellt werden muss: es müssen sowohl 
der Antrag auf Genehmigung als auch der 
Antrag auf Akkreditierung gestellt werden, 

 

 
3. für Dienste, deren Genehmigung und 

Akkreditierung nach dem 28. Februar 2025 
abläuft: die Trägerkörperschaften müssen 
nur den Antrag auf Erneuerung der 
Akkreditierung stellen und, falls eine 

Auflage besteht, den entsprechenden 
Bericht, 

 
4. bei Anträgen auf Erneuerung der 

Genehmigung und der Akkreditierung 
aufgrund von Änderungen, die im Jahr 

2024 eingereicht werden (zum Beispiel bei 
einer Verlegung des Dienstes oder bei 
einem Wechsel der Trägerkörperschaft) 
bearbeitet das zuständige Amt den Antrag 

 Si precisa inoltre quanto segue:  
 
1. per i servizi con autorizzazione e 

accreditamento con scadenza entro il 

31.12.2024: il rilascio del relativo decreto 
avverrà secondo le disposizioni previste 
dalla deliberazione della Giunta provinciale 
25 giugno 2019 n. 535, e successive 
modifiche;  
 

2. per i servizi con autorizzazione e 
accreditamento in scadenza entro il 28 
febbraio 2025, per i quali ai sensi della 
deliberazione 25 giugno 2019, n. 535 e 
successive modifiche, la domanda deve 
essere presentata 60 giorni prima della 

scadenza e dunque entro il 31.12.2024: 
deve essere presentata sia la domanda di 
autorizzazione che la domanda di 
accreditamento; 

 

3. per i servizi con autorizzazione e 
accreditamento con scadenza dopo il 28 
febbraio 2025: gli enti gestori devono, 
presentare unicamente la domanda di 
rinnovo dell’accreditamento e in caso di 
prescrizione, la relativa relazione;  

 
4. in caso di domande di rinnovo 

dell’autorizzazione e dell’accreditamento 
per modifiche presentate nel 2024 (per 
esempio per un trasferimento del servizio 
o per cambio di ente gestore) l’Ufficio 
competente evade la domanda entro 

l’anno 2024. 
Qualora non sia possibile concludere il 
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innerhalb 2024. 
Sollte es nicht möglich sein, das Verfahren 
innerhalb 2024 abzuschließen, wird das 
zuständige Amt ergänzende Unterlagen 
gemäß Anlage 1 der neuen Regelung 
anfordern. 

 

procedimento entro il 2024, l’Ufficio 
competente richiederà un’integrazione 
della documentazione ai sensi dell’allegato 
1 della nuova disciplina. 

 

Es wird ist auch darauf hingewiesen, dass 
Artikel 2 Absatz 1 der neuen Regelung 
Folgendes festlegt: „Die Genehmigung 
berechtigt zum Betrieb der sozialen und 
sozial-gesundheitlichen Dienste und sichert 

deren Inbetriebnahme (…)“ Dies bedeutet, dass 
vor der tatsächlichen Nutzung des Dienstes 
durch die Nutzerinnen und Nutzer, der Dienst 
bereits genehmigt sein muss. Dies gilt auch im 
Falle von Anträgen für eine neue Genehmigung 
von bereits genehmigten Diensten.  

 Si fa presente, inoltre, che ai sensi dell’articolo 
2, comma 1 della nuova disciplina 
“l’autorizzazione attribuisce il diritto 
all’esercizio dei servizi sociali e sociosanitari 
ed è funzionale all’attivazione degli stessi (…)”. 

Ciò significa che prima dell’effettivo utilizzo del 
servizio da parte delle e degli utenti, il servizio 
deve essere già autorizzato.  
Ciò si applica anche in caso di domande per 
una nuova autorizzazione di servizi già 
autorizzati. 

   
Die Anträge auf Erneuerung der Akkreditierung 
müssen mindestens 120 Tage vor Ablauf der 
Akkreditierung eingereicht werden. 

 Le domande di rinnovo dell’accreditamento 
devono essere presentate almeno 120 giorni 
prima della scadenza. 

   

Private Trägerkörperschaften, die bei 
Inkrafttreten der neuen Regelung soziale und 

sozial-gesundheitliche Dienste laut Artikel 1 
Absatz 3 und 4 führen, die bereits in Betrieb 
aber nicht genehmigt sind, müssen den Antrag 
für die Genehmigung bei den zuständigen 
Ämtern der Abteilung Soziales innerhalb 25. 
Jänner 2025 einreichen. Sie gelten bis zum 

Abschluss des Genehmigungsverfahrens als 
vorläufig genehmigt. 

 Gli enti privati che al momento dell’entrata in 
vigore della nuova disciplina gestiscono i servizi 

sociali e sociosanitari di cui all’articolo 1, 
comma 3 e 4, già funzionanti ma non autorizzati 
devono presentare la domanda di 
autorizzazione ai competenti uffici della 
Ripartizione provinciale Politiche sociali entro il 
25 gennaio 2025. Essi operano in regime di 

autorizzazione provvisoria fino a conclusione 
della procedura di autorizzazione. 

   

Die neuen Vorschriften betreffen auch private 
Trägerkörperschaften, die stationäre Dienste im 
Sinne von Artikel 14 Absatz 1 Buchstabe c) des 
Landesgesetzes Nr. 13/1991 erbringen, „als 

Wohnstätten mit einer kleinen Zahl von 
Betreuten und einem vorzugsweise 
familienähnlichen Charakter, mit verschiedenen 
Betreuungsformen“. Diese stationären Dienste 
werden in Wohnungen für höchstens sechs 
Nutzerinnen und Nutzer mit geringem 

Betreuungsbedarf angeboten und umfassen in 
erster Linie alle Wohnungen, die sich im Besitz 
des Institutes für den sozialen Wohnbau 
befinden und an private Körperschaften gemäß 
Artikel 5 Absatz 6 des Landesgesetzes vom 21. 
Juli 2022, Nr. 5 vergeben werden. 

 
Für diese Dienste, mit Ausnahme jener für 
Minderjährige, ist eine vereinfachte 
Genehmigung auf der Grundlage einer 
einfachen Mitteilung vorgesehen, die nicht die 
Erteilung einer förmlichen Genehmigung, 

sondern die Eintragung in ein entsprechendes 
Register vorsieht.  

 Con la nuova disciplina sono coinvolti anche 
enti privati che erogano servizi residenziali di 
cui all’articolo 14, comma 1, lettera c) della 
legge provinciale n. 13/1991 ovvero “servizi 

erogati in forma residenziale di contenuta 
capienza e preferibilmente di tipo para 
familiare, con più tipologie assistenziali e con il 
coinvolgimento degli assistiti”. Tali servizi 
residenziali sono offerti all’interno di abitazioni 
per un massimo di sei utenti con bassa 

intensità assistenziale e si intendono in primo 
luogo tutte quelle abitazioni di proprietà 
dell’IPES, concesse agli enti privati ai sensi 
dell’articolo 5 comma 6 della Legge provinciale 
21 luglio 2022, n. 5. 
 

 
 
Per questi servizi, ad esclusione di quelli per 
minori, è prevista un’autorizzazione 
semplificata sotto forma di una semplice 
comunicazione che non prevede il rilascio di 

una formale autorizzazione ma l’inserimento in 
un apposito registro.  
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Die entsprechende Mitteilung ist im Falle von 
bereits bestehenden Diensten von den privaten 
Trägerkörperschaften innerhalb 25. Jänner 
2025 bei den zuständigen Ämtern mit einem 
eigenen Formular einzureichen. 
 

Per i servizi già esistenti, gli enti privati 
dovranno inviare la relativa comunicazione ai 
competenti uffici entro il 25 gennaio 2025. 

Die neuen Formulare für die Genehmigungs- 
und  die Akkreditierungsanträge sowie für die 
Mitteilung für eine vereinfachte Genehmigung  
werden von den zuständigen Ämtern der 
Abteilung neu erstellt und online so bald wie 
möglich auf der Seite Ermächtigung und 

Akkreditierung | Soziales | Autonome Provinz 
Bozen - Südtirol zur Verfügung gestellt. 

 I nuovi moduli di domanda di autorizzazione, di 
accreditamento e la comunicazione per 
l’autorizzazione semplificata vengono elaborati 
dai competenti Uffici della Ripartizione e 
saranno disponibili al più presto possibile on 
line nella pagina dedicata Autorizzazione e 

Accreditamento | Sociale | Provincia autonoma 

di Bolzano - Alto Adige . 
   
Für eventuelle Rückfrage oder weitere Informa-
tionen stehen Ihnen die zuständigen Ämter der 
Abteilung gerne zur Verfügung. 

 Per qualsiasi ulteriore richiesta e informazione i 

competenti uffici della Ripartizione sono a 

Vostra disposizione.  
   

Die Abteilungsdirektorin / La direttrice di Ripartizione 

Michela Trentini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
   
   
   
Anlage 
Beschluss der Landesregierung vom 30. Juli 
2024, Nr. 633 

 Allegato 

Deliberazione della Giunta provinciale 30 luglio 

2024, n. 633 

 

 

 

https://www.provinz.bz.it/familie-soziales-gemeinschaft/soziales/akkreditierung-dienste/ermaechtigung-akkreditierung.asp
https://www.provinz.bz.it/familie-soziales-gemeinschaft/soziales/akkreditierung-dienste/ermaechtigung-akkreditierung.asp
https://www.provinz.bz.it/familie-soziales-gemeinschaft/soziales/akkreditierung-dienste/ermaechtigung-akkreditierung.asp
https://www.provincia.bz.it/famiglia-sociale-comunita/sociale/accreditamento-servizi/autorizzazione-accreditamento.asp
https://www.provincia.bz.it/famiglia-sociale-comunita/sociale/accreditamento-servizi/autorizzazione-accreditamento.asp
https://www.provincia.bz.it/famiglia-sociale-comunita/sociale/accreditamento-servizi/autorizzazione-accreditamento.asp
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